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ภ
าษาเป็นสิง่ที่มนุษยใ์ช้สื่อสารกนัในกลุ่มของตน แต่ละ

ประเทศจึงมีภาษาเพื่อไว้เป็นตัวกลางในการสื่อสาร

ของคนภายในชาติ โดยพัฒนาการของภาษานั้น จะมีการแฝง

วฒันธรรม ขนบธรรมเนียม อะไรตา่ง ๆ  เขา้ไปดว้ย ซึง่ถา้เราเปน็คน

ที่สนใจจะเรียนภาษาต่างชาติ อีกหน่ึงสิ่งที่จะไม่เรียนร ไม่ได้ คือ 

การเรียนวฒันธรรมของชนชาตนิั้น ๆ  ไปพร้อม ๆ  กนั เพราะจะทำ�ให้

เขา้ใจภาษานั้น ๆ  ได้ถอ่งแท้ยิง่ขึ้น และสามารถทำ�ใหเ้ราสื่อสารกบั

เจ้าของภาษานั้น ๆ ที่มีภาษา และขนบธรรมเนียม วัฒนธรรม 

ต่างจากเรา ได้อย่างราบรื่น และเข้าใจกันมากย่ิงขึ้น หน่ึงส่ิงที่ผเขียน 

คิดว่า เป็นอีกสิ่งหนึ่งที่ผู้เรียนภาษาต่างประเทศควรรู้ ซึ่ง ณ ที่นี้ก็

คือ ภาษาญี่ปุ่น ควรศึกษาไว้ นั่นก็คือ ภาษากาย (ボディーラン
ゲージ：Bodii Rangeeji) ของคนญี่ปุ่นครับ

ภาษากายที่่�ประกอบไปด้้วย อาจจะเป็็น ท่่าทาง (仕草：
しぐさ：Shigusa) ต่่าง ๆ  หรืืออาจจะเป็็น สััญลัักษณ์์มืือ (ハンド
サイン：Hando Sain) ต่่าง ๆ นั้้�น ท่่านผู้้�อ่่านทราบไหมครัับ ว่่าคน

แต่่ละชาติินั้้�นมีีภาษากายที่่�จะแสดงความหมายถึึงสิ่่�งต่่าง ๆ ที่่� 

แตกต่่างกััน วัันนี้้�ผู้้�เขีียนจะขอยกภาษากายที่่�เด่่น ๆ ของคนญี่่�ปุ่่�น 

โดยเฉพาะที่่�แตกต่่างจากภาษากายของคนไทย มานำเสนอท่่าน 

ผู้้�อ่่านครัับ

ภาษากายของคนญี่่�ปุ่่�นแบบแรกที่่�แตกต่่างจากคนไทย

อย่า่งมากคืือ ภาษากายที่่�หมายถึงึ “ตัวัเอง” (自分：じぶん：Jibun) 

ของคนญี่่�ปุ่่�นครับั ถ้า้เวลาท่า่นผู้้�อ่า่นจะแสดงภาษากาย เพื่่�อสื่่�อถึงึ 

“ตััวเอง” คนไทยเราจะใช้้ นิ้้�วชี้้� (人差し指：ひとさしゆび： 
Hitosashi Yubi) ชี้้�ไปที่่�บริิเวณหน้้าอกของเราใช่่ไหมครัับ แต่่ท่่าน

ผู้้�อ่่านทราบหรืือไม่่ว่่า คนญี่่�ปุ่่�นเวลาแสดงภาษากายที่่�หมายถึึง 

“ตัวัเอง” จะช้ี้�ไป “จมููก” (鼻：はな：Hana) ของตััวเองครัับ ซ่ึ่�งตััวผู้้�เขีียน 

เองตอนไปเรีียนที่่�ญี่่�ปุ่่�นใหม่่ ๆ แรก ๆ เวลาได้้เห็็นภาษากายที่่� 

หมายถึงึ “ตัวัเอง” ของคนญี่่�ปุ่่�น ที่่�ใช้น้ิ้้�วช้ี้� ชี้้�ไปที่่�จมูกูของตัวัเองแล้ว้ 

ก็็จะคิิดว่่า อะไรติิดจมููกเขาอยู่่�หรืือ จนกว่่าจะรู้้�ความหมายของ

ภาษากายนี้้� ผู้้�เขีียนก็็เคยปล่่อยไก่่ในการพููดถามคนญี่่�ปุ่่�นไป 

แนว ๆ ว่่า “จมููกมีีอะไรหรืือเปล่่า” ไปเสีียหลายครั้้�งเลยครัับ 

ภาษากายที่่�สองคืือ ภาษากายในการบอกว่่า “ไม่่ใช่่” 

(いいえ：iie) ของคนญี่่�ปุ่่�น สำหรับัภาษากายในการบอกว่า่ “ไม่ใ่ช่”่ 

นี้้� คนไทยเรามัักจะทำท่่าทางเหมืือนกัับการโบกมืือลา (Bye bye) 

ใช่่ไหมครัับ ซึ่่�งในบางครั้้�งการทำเช่่นนี้้�ของคนไทย เวลาสื่่�อสารกััน 

ก็็ยัังต้้องดููบริิบท ดููหน้้าตาของอีีกฝ่่ายดููว่่า ที่่�ทำแบบนี้้�หมายถึึง 

“ไม่ใ่ช่”่ หรืือหมายถึงึ “การโบกมืือลา” กันัแน่ ่แต่่สำหรับัภาษากาย

ในความหมาย “ไม่่ใช่่” ของคนญี่่�ปุ่่�นแล้้ว คนญี่่�ปุ่่�นจะทำท่่าทาง

โดยการใช้้มืือมาตั้้�งไว้้ที่่�บริิเวณหน้้าแล้้วโบกสะบััด ช่่างดูู

ละม้้ายคล้้ายคลึึงกัับภาษาร่่างกายของคนไทยเวลารู้้�สึก “เหม็็น” 

(臭い：くさい：Kusai) กลิ่่�นอะไรบางอย่่างเป็็นอย่่างมากเลยครัับ 

ซึ่่�งผู้้�เขีียนเองก็็เคยเข้้าใจว่่า คนญี่่�ปุ่่�นที่่�กำลัังแสดงท่่าทางของ 

ภาษากายที่่�ว่่า “ไม่่ใช่่” นั้้�น กำลัังเหม็็นอะไรบางอย่่าง จนเคยมีีอยู่่�

ครั้้�งหนึ่่�ง ผู้้�เขีียนเอง ถึึงกัับพูดกับคนญี่่�ปุ่่�นไปว่า “เราเพิ่่�งอาบน้้ำ

มานะ ไม่่น่่าจะเหม็็นหรอก” ปล่่อยไก่่ไปอีีกหนึ่่�งตััว

ภาษากายของคนญี่่�ปุ่่�น

ภาษากายของคนญี่่�ปุ่่�นที่่�หมายความว่่า “ตััวเอง”
Credit: https://sirabee.com/2016/12/30/20161050135/
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สำหรับัภาษากายอีีกหนึ่่�งท่า่ทางของคนญี่่�ปุ่่�นคืือ ภาษากาย

ที่่�หมายถึึง “เงิิน” (お金：おかね：Okane) สำหรัับท่่าทางของ 

ภาษากายที่่�หมายถึงึ “เงินิ” นี้้�นั้้�น คืือท่า่ทางภาษากายที่่�คนไทยทำ

เพื่่�อหมายถึงึ “โอเค” นั่่�นเองครับั ซึ่่�งก็ค็ืือการนำปลาย 

“นิ้้�วโป้้ง” (親指：おやゆび：Oyayubi) และนิ้้�วชี้้�ขึ้้�น

มาทำเป็็นวงกลม ซึ่่�งในปััจจุุบััน ยอมรัับว่่า คนญี่่�ปุ่่�น

คุ้้�นเคยกัับวััฒนธรรมต่่างชาติิมากยิ่่�งขึ้้�น คนญี่่�ปุ่่�น

บางคน เวลาคุุยกัับคนต่่างชาติิ อาจจะทำภาษามืือ 

“โอเค” แบบที่่�คนไทยทำ เพื่่�อหมายถึึง “โอเค” เวลา

สื่่�อสารกัับเรา แต่่ก็็ไม่่ได้้เป็็นเช่่นนั้้�นเสมอไป เราเอง

เวลาสนทนากับัคนญี่่�ปุ่่�นอาจจะต้อ้งคอยสังัเกตให้ด้ีี 

พยายามแปลความหมายให้้ถููกต้้องโดยพิิจารณา

จากบริบท หรืือสถานการณ์ ถ้า้ไม่่แน่ใ่จก็็ควรจะต้อ้ง

ยืืนยันกับคนญี่่�ปุ่่�นท่่านนั้้�น เพื่่�อไม่่ให้้เกิิดความผิิดพลาดในการ

สื่่�อสารครัับ

ภาษากายสุุดท้ายที่่�ผู้้�เขีียนจะนำเสนอท่่านผู้้�อ่่านในตอนนี้้� 

ขอนำเสนอเป็็น “ชุุด” (セット：Setto) ซ่ึ่�งภาษากายที่่�หมายถึงึสิ่่�ง ๆ  

นี้้� ในภาษาไทยไม่่มีีนั่่�นก็คืือ ภาษากาย (สััญลัักษณ์์มืือ) ที่่� 

หมายถึึง “แฟน หรืือ คนรััก” (恋人：こいびと：Koibito) ครัับ 

ซึ่่�งจะแบ่่งแยกเป็็น แฟนที่่�เป็็นผู้้�หญิิง (Girlfriend) (ガールフレン
ド：Gaaru Furendo) และ แฟนที่่�เป็็นผู้้�ชาย (Boyfriend) (ボーイ
フレンド：Booi Furendo) สำหรัับแฟนที่่�เป็็นผู้้�หญิิง คนญี่่�ปุ่่�นจะมีี

ท่า่ทางคืือ ชู ู“นิ้้�วก้อ้ย” (小指：こゆび：Koyubi) ขึ้้�นมาครับั เหมืือน

กัับสััญลัักษณ์์มืือ “ขอคืืนดีี” ของคนไทยเรา ส่่วนแฟนที่่�เป็็นผู้้�ชาย 

คนญี่่�ปุ่่�นจะใช้้ท่่าทาง การชููนิ้้�วโป้้งขึ้้�นมา เหมืือนกัับภาษากาย 

“โป้ง้แล้้วนะ โกรธแล้้วนะ” ของคนไทยเราครัับ แต่่ในส่วนของแฟน

ผู้้�ชายที่่�ยกนิ้้�วโป้ง้นั้้�น ปัจัจุบุันัด้วยอิทิธิพิลของการยกนิ้้�วโป้ง้เพื่่�อกด

ไลค์แล้้ว ผู้้�เขีียนสังเกตว่าคนญี่่�ปุ่่�นทำสััญลัักษณ์์นี้้�น้้อยลง เพราะ

คงมีีเหตุุการณ์สัับสนว่าหมายถึึงกดไลค์ หรืือแฟนผู้้�ชายกัันแน่่

กระมัังครัับ

ภาษากายของคนญี่่�ปุ่่�นที่่�หมายความว่่า “ไม่่ใช่่”
Credit: https://livejapan.com/ja/article-a0000211/

ภาษากายของคนญี่่�ปุ่่�น (สััญลัักษณ์์มืือ) ที่่�หมายความว่่า “เงิิน”
Credit: https://www.holos.jp/media/okane-gesture.php

ภาษากายของคนญี่่�ปุ่่�น (สััญลัักษณ์์มืือ) ที่่�หมายความว่่า
“แฟนผู้้�หญิิง Girlfriend”

Credit: https://toyokeizai.net/articles/-/229525

เป็็นอย่่างไรบ้างครัับสำหรัับภาษากายของคนญี่่�ปุ่่�นที่่� 

ผู้้�เขีียนนำมาเสนอให้ท่้่านผู้้�อ่า่นในบทความตอนน้ี้� ผู้้�เขีียนคิดิว่า่อาจ

จะทำให้้ปริิศนาบางอย่่างที่่�ท่่านผู้้�อ่่านบางท่่านสงสััยกัับท่่าทาง 

หรืือสััญลัักษณ์์มืือ การทำมืือทำไม้้ของคนญี่่�ปุ่่�นบางประการ 

ไขกระจ่่างไปได้้บ้า้งนะครัับ ไว้้พบกันใหม่่ในบทความตอนหน้้าครัับ 

สวััสดีีครัับ




